
Elite Scope Rings, 34mm tube diameter - MDT Accessories - Scope
Rings - Elite - 34mm - Medium (1.00in) - BLK

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Accessories - Scope Rings - Elite - 34mm - Medium (1.00in) - BLK
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004427
Mfr. No.: 102712-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 723905910457
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Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Rings
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MDT Elite Scope Rings! Diese Ringe bieten eine zuverlässige und
sichere Montagemöglichkeit für Ihre Optik. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie die MDT Elite Scope Rings nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Montage, ob die Scope Base Rail sauber und frei von Schmutz ist.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt auf der Schiene ausgerichtet sind, um eine sichere Verbindung
zu gewährleisten.
Testen Sie die Stabilität der Montage vor der Verwendung des Zielfernrohrs.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (z. B.
Schraubenschlüssel, Schraubendreher).
Überprüfen Sie die Verpackung auf alle Teile der MDT Elite Scope Rings.

Installation:2.

Reinigen Sie die Scope Base Rail gründlich.
Platzieren Sie die Scope Rings auf der Rail und richten Sie sie aus.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten. Achten
Sie darauf, nicht zu fest anzuziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung mit der integrierten Wasserwaage.

Benutzung:3.

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt.
Testen Sie die Montage auf Stabilität, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Verwenden Sie die Scope Rings nur in Verbindung mit der entsprechenden Optik.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte ziehen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers zurate, um die entsprechenden Kontaktdaten
zu finden.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung der MDT Elite Scope
Rings zu ermöglichen. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
Fachmann.



MDT Elite Scope Rings Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a secure and stable
mounting system for your optics. This safety instruction guide aims to ensure your safe use of the product and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and rail system before installation.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Installation Safety:

Use the correct tools and follow the installation instructions carefully to avoid damaging the scope
or rings.

Mounting Safety:
Ensure the scope is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Check the tightness of the scope rings regularly, especially after heavy use.

Usage Safety:
Avoid using the scope rings in extreme conditions (e.g., high temperatures, heavy moisture) that
may affect performance.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for mounted optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather the necessary tools: a torque wrench and the appropriate hex keys.
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.
Align the scope rings with the scope base rail.
Secure the rings to the rail using the provided screws, tightening them to the manufacturer's
specified torque settings.
Check that the scope is level and securely fastened before use.

Usage:2.

Once installed, adjust the scope to your preferred settings.
Always check the alignment and stability of the scope before each use.
Avoid rapid changes in elevation or windage settings during use to maintain accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Look for designated recycling centers for aluminum
and other materials.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer support.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Mira MDT Elite
Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para ofrecer un sistema de montaje seguro y ligero para tus
ópticas. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto,
asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén correctamente instalados antes de usar tu óptica.
Revisa regularmente los anillos de mira para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún defecto o problema con el producto, deja de usarlo y busca asistencia.
Consulta las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje Seguro: Asegúrate de que los anillos estén bien ajustados al riel de la mira. Un mal ajuste
puede causar inestabilidad.
Uso de Burbuja de Nivel: Utiliza el nivel de burbuja incorporado para asegurar que tu óptica esté
correctamente alineada.
Condiciones Ambientales: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar la integridad del
material, como temperaturas muy altas o bajas.
Inspección Visual: Antes de cada uso, realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya
daños visibles en los anillos.
Uso Apropiado: Utiliza los anillos solo para su propósito previsto y en combinación con ópticas
compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador
adecuado.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación:2.

Coloca el anillo de la mira sobre el riel de la base de la mira.
Alinea el anillo con el riel y asegúrate de que esté en la posición deseada.
Utiliza el destornillador para apretar los tornillos de manera uniforme, evitando un apriete excesivo
que pueda dañar el material.
Verifica el nivel de burbuja para asegurarte de que la óptica esté correctamente alineada.

Uso:3.

Una vez instalado, realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la óptica esté correctamente
fijada y alineada.
Si experimentas alguna inestabilidad, revisa el ajuste de los anillos.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Si es posible, recicla el material de aluminio siguiendo las normativas locales de reciclaje.
No los dejes en lugares donde puedan ser un peligro para otros, especialmente niños o mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y la instalación de los anillos de mira MDT Elite, consulta el sitio web
del fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente de MDT. Recuerda que siempre es importante
seguir las directrices de seguridad y estar informado sobre posibles retiros de productos.



Instructions de sécurité pour les anneaux de
lunette MDT Elite
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ces anneaux sont conçus pour fournir un système de
montage sécurisé et stable pour vos optiques. Ce guide d'instructions de sécurité vise à garantir votre utilisation
en toute sécurité du produit et à respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives générales de sécurité
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton système de rail avant
l'installation.
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité d'installation:

Utilise les outils appropriés et suis attentivement les instructions d'installation pour éviter
d'endommager la lunette ou les anneaux.

Sécurité de montage:

Assuretoi que la lunette est solidement montée pour éviter qu'elle ne se desserre pendant
l'utilisation.
Vérifie régulièrement le serrage des anneaux de lunette, surtout après une utilisation intensive.

Sécurité d'utilisation:

Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions extrêmes (par exemple, températures
élevées, forte humidité) qui pourraient affecter les performances.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour les optiques montées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:1.

Rassemble les outils nécessaires : une clé dynamométrique et les clés hexagonales appropriées.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Aligne les anneaux de lunette avec le rail de base de la lunette.
Fixe les anneaux au rail à l'aide des vis fournies, en les serrant selon les spécifications de couple
du fabricant.
Vérifie que la lunette est de niveau et solidement fixée avant utilisation.

Utilisation:2.

Une fois installée, ajuste la lunette selon tes paramètres préférés.
Vérifie toujours l'alignement et la stabilité de la lunette avant chaque utilisation.
Évite les changements rapides dans les réglages d'élévation ou de dérive pendant l'utilisation pour



maintenir la précision.

Instructions d'élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Cherche des centres de recyclage désignés pour
l'aluminium et d'autres matériaux.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter des dommages à
l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette MDT Elite, consulte le site Web du
fabricant ou contacte leur service client.



Istruzioni di Sicurezza per i MDT Elite Scope Rings
Introduzione
Grazie per aver scelto i MDT Elite Scope Rings. Questi anelli sono progettati per fornire un sistema di montaggio
sicuro e stabile per le tue ottiche. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di garantire un uso sicuro
del prodotto e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli del mirino siano compatibili con il tuo mirino e il sistema di binari prima
dell'installazione.
Controlla regolarmente gli anelli del mirino per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto lontano da bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'installazione:

Utilizza gli strumenti corretti e segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare di
danneggiare il mirino o gli anelli.

Sicurezza del montaggio:

Assicurati che il mirino sia montato in modo sicuro per prevenire che si allenti durante l'uso.
Controlla regolarmente la stretta degli anelli del mirino, specialmente dopo un uso intenso.

Sicurezza durante l'uso:

Evita di utilizzare gli anelli del mirino in condizioni estreme (ad es. alte temperature, elevata
umidità) che potrebbero influire sulle prestazioni.
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per le ottiche montate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e le chiavi esagonali appropriate.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Allinea gli anelli del mirino con il binario di base del mirino.
Fissa gli anelli al binario utilizzando le viti fornite, serrandole secondo le specifiche di coppia
indicate dal produttore.
Controlla che il mirino sia livellato e fissato in modo sicuro prima dell'uso.

Uso:2.

Una volta installato, regola il mirino secondo le tue impostazioni preferite.
Controlla sempre l'allineamento e la stabilità del mirino prima di ogni utilizzo.
Evita cambiamenti rapidi nelle impostazioni di elevazione o vento durante l'uso per mantenere
l'accuratezza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Cerca centri di riciclaggio designati per alluminio e altri
materiali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i MDT Elite Scope Rings, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti.



MDT Elite Scope Rings Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MDT Elite Scope Rings. Disse ringene er designet for å gi et sikkert og stabilt
monteringssystem for optikken din. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden har som mål å sikre trygg bruk av
produktet og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktringene er kompatible med kikkertsiktet og railsystemet ditt før installasjon.
Inspiser regelmessig kikkertsiktringene for tegn på slitasje eller skade.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold produktet unna barn og sårbare individer for å forhindre ulykker.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Installering sikkerhet:

Bruk riktige verktøy og følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå skade på kikkertsiktet
eller ringene.

Montering sikkerhet:

Sørg for at kikkertsiktet er sikkert montert for å forhindre at det løsner under bruk.
Sjekk stramheten på kikkertsiktringene regelmessig, spesielt etter tung bruk.

Bruk sikkerhet:

Unngå å bruke kikkertsiktringene under ekstreme forhold (f.eks. høye temperaturer, høy fuktighet)
som kan påvirke ytelsen.
Ikke overskrid produsentens anbefalte vektgrense for monterte optikker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering:1.

Samle nødvendige verktøy: et momentnøkkel og passende hexnøkler.
Sørg for at monteringsflaten er ren og fri for rusk.
Juster kikkertsiktringene med kikkertsiktsbase railen.
Sikre ringene til railen ved å bruke de medfølgende skruene, og stram dem til produsentens
spesifiserte momentinnstillinger.
Sjekk at kikkertsiktet er i vater og sikkert festet før bruk.

Bruk:2.

Når installert, juster kikkertsiktet til dine foretrukne innstillinger.
Sjekk alltid justeringen og stabiliteten til kikkertsiktet før hver bruk.
Unngå raske endringer i høyde eller vindjusteringer under bruk for å opprettholde nøyaktighet.



Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Se etter bestemte resirkuleringssentre for aluminium og andre
materialer.
Sørg for at alle komponenter kastes på en sikker måte for å forhindre miljøskader.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Optycznych MDT Elite, 34mm
Wprowadzenie
Pierścienie optyczne MDT Elite to wysokiej jakości produkt zaprojektowany do montażu optyki na broni.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony przed
potencjalnymi zagrożeniami związanymi z tym produktem. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni optycznych przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pierścieni optycznych, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia sprzętu.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie stosuj siły podczas montażu, aby nie uszkodzić pierścieni ani broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i klucz do nakrętek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż:2.

Umieść pierścienie optyczne na szynie montażowej broni.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo dopasowane do górnej części szyny.
Zastosuj odpowiednią siłę przy dokręcaniu śrub, aby zapewnić stabilność montażu.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu pierścieni, przetestuj ich stabilność przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie nie poluzowały się podczas użytkowania.
Unikaj używania broni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na integralność pierścieni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie optyczne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłego kosza, jeśli są wykonane z materiałów, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni optycznych MDT Elite, prosimy o
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór pierścieni optycznych MDT Elite. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się ich
użytkowaniem!



MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat vankan ja kevyen kiinnitysjärjestelmän optiikoillesi. Tämä ohjeistus on laadittu
EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisävarusteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä kiikarin liiallista painamista tai vääntämistä asennuksen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset haavat tai naarmut.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Aseta MDT Elite Scope Rings kiikarin pohjalevyn ylle.
Varmista, että rengas istuu tiukasti kiikarin pohjalevyn ylle.
Kiinnitä renkaat kulmaisen raidan alapuolisiin pintoihin, jotta saadaan aikaan vankka liitos.
Kiristä kiinnitykset käsin, kunnes ne ovat tukevat, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö3.

Käytä kiikaria vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus ja tuotteen kunto.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuuspäivitykset.



Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa kikarsiktesringar är designade för att ge en stabil och säker
montering av dina optik. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktesringen är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Montera endast kikarsikten som är kompatibla med 34mm tubdiameter.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringen.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande och oskadade.
Rengör området där scoperingen ska monteras.

Montering av kikarsiktesringen:2.

Placera kikarsiktesringen på scopebasen.
Justera ringen så att den ligger i linje med kikarsiktet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ringen. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna,
men undvik att överdriva.

Kontroll av installation:3.

Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och att det inte rör sig.
Använd den inbyggda bubblnivån för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt justerat.

Användning:4.

Använd kikarsiktet enligt dess specifika instruktioner.
Var alltid medveten om omgivningen och säkerheten vid användning av optik.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att spara kvittot
och produktens information för framtida referens.

Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Genom att följa dessa instruktioner bidrar du till en säker och effektiv
användning av din produkt.



MDT Elite Scope Rings Bezpečnostní pokyny pro
spotřebitele
Úvod
MDT Elite Scope Rings jsou navrženy pro bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši pušku. Tento dokument
obsahuje důležité pokyny k zajištění bezpečnosti při používání těchto kroužků. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání MDT Elite Scope Rings postupujte opatrně a vyhněte se nadměrnému utažení
šroubů, které by mohlo poškodit optiku nebo montážní systém.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně upevněny před každým použitím.
Používejte vhodné nástroje pro instalaci a údržbu výrobku, abyste předešli úrazům.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo měnit výrobek bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.1.
Montáž:2.

Umístěte kroužky na puškohled a zajistěte je na montážní lištu.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnány a pevně připevněny.
Použijte momentový klíč pro správné utažení šroubů podle doporučení výrobce.

Kontrola:3.
Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled stabilní a správně umístěný.
Proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud výrobek obsahuje baterie nebo elektronické součásti, zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečný
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Všechny výrobky musí
mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MDT Elite Scope Rings.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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